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现代农业

2013 年全市完成农林牧渔业总产值 390.51 亿元，同比增长 2.7%。其中，农业、林

业、牧业、渔业及农林牧渔服务业完成产值分别为 203.59 亿元、3.64 亿元、77.70 亿元、

67.99 亿元和 37.59 亿元。

农民收入稳步增长。2013 年，全市农民人均纯收入达 18887 元，同比增长 12.5%，

增速连续第 8 年超过两位数。其中，农民人均转移性收入、财产性收入、工资性收入和

家庭经营收入分别为 1290 元、3736 元、11305 元、2556 元，同比分别增长 44.0%、

16.7%、8.9% 和 10.8%。

 In the same year, the total output of agriculture, forestry, animal husbandry and fishery 
stood at 39.051 billion yuan, rising by 2.7% year on year, of which the output value of 
agriculture, forestry, animal husbandry and fishery as well as the service industry of the four 
sectors were respectively 20.359 billion, 0.364 billion, 7.77 billion, 6.799 billion and 3.759 
billion yuan, respectively. 

The farmers’ income has seen steady growth. In 2013, the average annual net income 
of the farmers in the city climbed 12.5% to 18,887 yuan, with double digit growth for the 8th 
consecutive year, of which the farmer’s per capita transfer income, property income, salary 
income, and income from household business operation were 1,290 yuan, 3,736 yuan, 11,305 
yuan and 2,556 yuan respectively, with the year-on-year increase of 44.0%, 16.7%, 8.9% and 
10.8%. 

The planting and breeding industry has been continuously optimized. The grain sowing 

Modern Agriculture
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acreage reached 89.75 thousand hectares in 2013, which was more or less on the same 
level as that of 2012, the sugarcane sowing acreage was 6.68 thousand hectares, up 3.1% 
and the vegetable sowing acreage was 139.5 thousand hectares, up 1.8% year on year. The 
production of main agricultural produces including vegetable, sugarcane, fruit, grain, meat 
as well as aquatic products were approximately 3,453,700 tons, 773, 900 tons, 403,900 tons, 
435,500 tons, 327,500 tons and 472,800 tons respectively, with the year-on-year increase of 
3.1%, 1.2%, 0.3%, -3.1%, 2.1% and 4.3%. 

Agricultural enterprises have seen rapid development. In 2013, the city’s agricultural 
sector reaped the total revenue of 175.8 billion yuan, up 3.5% year on year, with the total 
output of Agriculture in City Countryside reaching 129.8 billion yuan, up 3% year on year. 
There were 83 leading agricultural enterprises at the municipal level or above, of which there 
were 7 national leading enterprises, 24 provincial leading enterprises and 30 demonstration 
zones for Agriculture in City Countryside. The agricultural enterprises realized the total 
output of 8.9 billion yuan, up 4% and the size of the agricultural enterprises had grown to 2.4 
billion yuan, up 1% year on year. 

The quality of the agricultural products has been improved. The relevant authorities 
inspected a total of 1.79 million pieces of agricultural products (including quick inspection), 
with the passing rate reaching 99.9%. At present, the city has altogether 423 pollution-free 
agricultural production bases with 439 products. A total of 20 enterprises have effectively 
utilized green product marks, boasting 68 products, and 1 enterprise has received organic 
product certification. There are also 88 Guangdong Famous Brands (in the agricultural 
sector) and 85 standardized demonstration zones at the municipal level or above while 167 
Guangzhou municipal agricultural technical standards have been published in the city. There 
are also a total of 110 quality monitoring stations for agricultural products in the city. 

种养业在优化中不断发展。全年全市粮食作物播种面积 89.75 千公顷，与上年持平；

甘蔗种植面积 6.68 千公顷，增长 3.1%；蔬菜种植面积 139.5 千公顷，增长 1.8%。全年

蔬菜产量 345.37 万吨，增长 3.1%；甘蔗产量 77.39 万吨，增长 1.2%；园林水果产量

40.39 万吨，增长 0.3%；粮食产量 43.55 万吨，减少 3.1%。全年肉类总产量 32.75 万吨，

增长 2.1%，水产品产量 47.28 万吨，增长 4.3%。

农业产业化发展势头良好。全年都市农业总收入 1758 亿元 , 增长 3.5%。都市农业

总产值 1298 亿元，增长 3%。市级以上农业龙头企业达到 83 家，其中，国家级龙头企

业 7 家，省级龙头企业 24 家，都市农业示范区 30 个。农业产业化产值 89 亿元，增长 4%；

农业产业化规模达 24 亿元，增长 1%。

农产品质量安全水平提升。全年监测各类（含快速检测）179 万份，合格率达

99.9%。目前，全市共有无公害农产品基地 423 个、产品 439 个，有效使用绿色食品标

志企业 20 家、产品 68 个，获有机食品认证的企业 1 家；广东省名牌产品（农业类）达

到 88 个；市级以上标准化示范区 85 个，发布广州市农业地方技术规范 167 项。农产品

质量安全监测站点达 110 个。
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现代工业

2013 年，广州市制造业经济平稳发展。全年全市实现工业增加值达 4754.85 亿

元，同比增长 9.9%，工业对全市经济增长的贡献率为 28.6%。全市规模以上三大支

柱产业同比增长 16.3%。全市规模以上汽车制造业实现工业总产值 3346.84 亿元，

同比增长 24.0%。电子产品制造业工业总产值同比增长 16.6%，石油化工制造业同

比增长 7.3%。

In 2013, Guangzhou had gone all out to push the steady growth of the manufacturing 
industry. The city’s industrial enterprises registered a combined total industrial added value of 
475.485 billion yuan, up 9.9%. The contribution rate of the industrial sector to the economic 
growth of the city reached 28.6% in 2013. The enterprises of the top three pillar industries 
above the designated scale also grew 16.3% and the city’s automobile manufacturing 
enterprises above the designated scale registered a combined total output value of 334.684 
billion yuan, up 24.0% year-on-year. The total industrial output of the electronic products 
industry was up 16.6% year on year while the total industrial output of the petro-chemical 
industry also rose 7.3% year on year. 

Modern industry
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金融、证券、保险业

2013 年，全市共有各类金融机构 225 家，其中银行类金融机构 82 家，证券期货基

金类机构 61 家，保险类机构 80 家；内资金融机构 148 家，外资金融机构 77 家；法人

金融机构 32 家。此外，小额贷款公司 52 家，小额再贷款公司 1 家，村镇银行 5 家，融

资性担保机构 74 家，第三方支付公司 7 家，个人本外币兑换机构 6 家，各类创业及股权

投资机构 181 家。

2013 年，广州银行业金融机构本外币存款余额达 33838.2 亿元，贷款余额 22016.2

亿元，居全国大城市第四位；证券代理交易额 4.83 万亿；期货代理交易额 4.2 万亿元；

保费收入 474.89 亿元，均居全国大城市前列。2013 年金融业增加值达 1146 亿元，成为

我市第 6 个总量规模超千亿的产业，占 GDP 比重达 7.43%，占全省金融业增加值的比重

也达到了 30%。

2013 年，全市境内外上市公司总数达 98 家，广州股权交易中心挂牌企业 556 家。

全市企业利用资本市场融资总规模逾 1850 亿元，通过股权市场融资 124.504 亿元，其中

新增 8 家上市公司利用境外市场融资 52.18 亿元，8 家境内上市公司利用定向增发融资

In 2013, the city was home to 225 financial 
institutions, including 82 banks, 61 securities, 
futures and fund institutions and 80 insurance 
companies as well as 148 domestic financial 
institutions, 77 foreign financial institutions and 32 
corporate financial institutions. In addition, there 
were also 52 micro-credit companies, 1 micro 
reloan company, 5 village/town banks, 74 financing 
guarantee institutions, 7 third-party payment 
companies, 6 domestic and foreign currency 
exchange franchises as well as 181 business-starting 
and equity investment institutions. 

In 2013, the amount of deposits in home 
and foreign currencies in Guangzhou’s financial 

institutions stood at 3,383.82 billion yuan, with the amount of outstanding loans of 2,201.62 
billion yuan. The banking sector in Guangzhou was ranked No.4 among all Chinese big cities 
as far as financial strength is concerned. In the same year, the securities sector finished the 
transactions of 4,830 billion yuan and the futures market reaped in 4,200 billion yuan, with 
the total premium income of 47.489 billion yuan, being listed on the top ranks of all Chinese 
cities. In the same year, the added value of the city’s financial sector totaled 114.6 billion 
yuan, becoming the sixth industry of the city with the size of over 100 billion yuan, taking up 
7.43% of the local GDP and 30% of the added value of Guangdong’s financial sector.

In 2013, there were 98 local companies being listed at home and abroad while 
Guangzhou Equity Exchange boasted 556 listed companies. The companies of the city 
financed a total of 185 billion yuan through the financial market and 12.4504 billion yuan 
through the equity market, of which 8 newly listed companies financed 5.218 billion yuan 
through overseas financial markets, 8 domestically listed companies financed 5.73 billion 
yuan through private equity placement while 111 companies listed at Guangzhou Equity 
Exchange realized the financing of 1,502.4 million yuan. At the same time, a total of 167.712 
billion yuan had been financed through the bond market, including 18.67 billion yuan of 

FinAncing, securities And insurAnce 
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2013 年，全市房地产业实现增加值 1272.28 亿元，增长 19.7%。房地产开发业

完成投资 1579.68 亿元，增长 15.3%。房屋新开工面积 2202.36 万平方米，同比增

长 41.7%。房屋施工面积 8939.06 万平方米，增长 13.9%。房屋竣工面积 1141.30

万平方米，下降 11.6%。全市新建商品房网签交易面积 2424.90 万平方米，同比增

长 19.0%。

房地产业

In 2013, the real estate sector reaped the added value of 127.228 billion yuan, up 19.7%. 
The real estate sector finished the investment of 157.968 billion yuan, up 15.3% year on year. 
The construction of a total of 22.0236 million square meters of housing had been launched, 
up 41.7% year on year. The total housing construction area reached 89.3906 million square 
meters, up 13.9% year on year. The construction of 11.413 million square meters of housing 
was finished, down 11.6% and the total areas of commercial housing, the transaction of which 
had been signed online, also reached 24.249 million square meters, up 19.0% year on year. 

reAl estAte 

57.3 亿元，111 家广州股权交易中心挂牌企业实现融资交易 15.024 亿元。通过债券市场

融资1677.12亿元。其中发行公司债186.7亿元，同比上升504.21%，发行企业债124亿元，

中期票据 254.7 亿元，短期融资券逾 1000 亿元。中小企业私募债试点稳步推进，广州冠

誉铝箔包装、广州中电物业等 6 家中小企业成功融资 5.32 亿元。

2013 年，全市建成统一标识的社区金融服务站 183 家；全年 52 家小额贷款公司累

计投放贷款 4964 笔，累计投放金额 187.24 亿元；全市 74 家融资性担保公司在保余额

191.74 亿元，累计为 5411 户中小微企业新增融资性担保金额 79 亿元。

corporate bonds by listed companies, up 504.21% year on year; 12.4 billion yuan of corporate 
bonds by ordinary companies; 25.47 billion yuan of medium term notes as well as over 100 
billion yuan of short term financing bonds. The trial operation of private debt for small and 
medium enterprises had been pushed forward steadily in the meantime, with 6 small and 
medium companies including Guangzhou Guanyu Aluminum Foil Packing Material Co. Ltd. 
and Guangzhou Zhongdian Property successfully financing a total of 532 million yuan in the 
same year. 

In 2013, the city established a total of 183 financial service stations with unified logos 
at the community level; 52 small-credit companies issued a total of 4,964 loans, with the total 
sum of 18.724 billion yuan; the 74 local financing guarantee companies had 19.174 billion 
yuan of outstanding loans, providing 7.9 billion yuan of new financing guarantee loans to 5,411 
small and medium enterprises. 
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邮政、电信业

2013 年，广州邮政三大板块合计实现收入 32.29 亿元，其中邮政企业全年实现收入

14.88 亿元 , 邮储银行完成自营收入 9.11 亿元 , 速递物流公司完成收入 8.3 亿元。函件业

务全年实现收入 5.75 亿元，同比增长 33.2%，创历史新高，其中电商小包全年累计收寄

519 万件，国际小包累计收寄 1123 万件，业务量同比增长 384%。集邮业务全年实现收

入 1.63 亿元，同比增长 0.6%。报刊业务全年实现收入 6164 万元。

2013 年，全市完成电信业务收入 332.94 亿元，增长 6.0%。

In 2013, the three major postal services of Guangzhou raked in 3.229 billion yuan in 
postal services revenues, of which the postal enterprises realized the revenue of 1.488 billion 
yuan, the postal savings banks reaped in the self-operating revenue of 911 million yuan and 
the express mails and logistics companies boasted the revenue of 830 million yuan. The mail 
service realized the revenue of 575 million yuan, up 33.2% year on year, breaking a historical 
record, including a total of 5.19 million domestic mails received and delivered as well as 
11.23 million global air mails, up 384% year on year. The philately sector had the revenue 
of 163 million yuan, up 0.6% year on year. In the meantime, the newspaper and magazine 
circulation sector also realized the revenue of 61.64 million yuan. 

In 2013, the city reaped the telecommunications revenue of 33.294 billion yuan, up 6.0% 
year on year.

PostAl services & telecoMMunicAtions
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国际经济与贸易

2013 年，广州市着力推进外经贸结构战略转型，提高开放型经济水平，对外经贸

保持了良好发展势头。全年全市进出口总值 1188.88 亿美元，同比增长 1.5%，其中出口

628 亿美元，同比增长 6.6%；进口 560.82 亿美元，同比下降 3.7%，贸易顺差 67.18 亿

美元。服务贸易进出口总值 596.21 亿美元，同比增长 48.4%。

对外贸易结构优化。一是贸易方式优化。一般贸易进出口占全市总值 48.8%，较上

年上升 1.7 个百分点；服务贸易与货物贸易比重从 2012 年底 1 : 2.9 提升到 1 : 2。服务

外包全口径合同额 62.01 亿美元，同比增长 24.9%；离岸执行额 26.16 亿美元，同比增

长 26.9%，规模连续第三年居全省及华南地区首位，占全省一半（51%）。二是外贸主

体优化。民营企业进出口持续领先，全年民营企业进出口 297.27 亿美元，增长 10.3%，

分别高于外资、国有企业进出口增幅13.58个百分点和6.42个百分点。三是商品结构优化。

新认定 22 家市重点出口品牌企业，目前，有市重点出口品牌企业 188 家。四是市场结

In 2013, the city stepped up efforts in the strategic transformation of the foreign trade 
structure, improving the standard of the opening economy, with foreign trade witnessing 
a good momentum for development. The import and export of Guangzhou amounted to 
118.888 billion US dollars in 2013, up 1.5% year on year, with exports of 62.8 billion US 
dollars, up 6.6%, and imports of 56.082 billion US dollars, down 3.7%, boasting the trade 
surplus of 6.718 billion US dollars. The import and export of the service industry totaled 
59.621 billion US dollars, up 48.4% year on year. 

The structure of the foreign trade sector has been optimized. First, the models of trade. 
The import and export of ordinary trade represented 48.8% of the city’s total, 1.7 percentage 
points higher than that over the same period of 2012; the ratio of service trade to cargo trade 
had grown from 1 : 2.9 at the end of 2012 to 1 : 2 in 2013. The all-caliber contract amount 
of service outsourcing reached 6.201 billion US dollars, up 24.9% year on year; the offshore 
execution amount reached 2.616 billion US dollars, up 26.9% year on year, ranking as No.1 
of Guangdong Province as well as South China for the third consecutive year, namely half 
the number of the province (51%). Second, foreign trade entities. The import and export of 
private enterprises topped all the enterprises of the city continuously, reaping 29.727 billion 
US dollars in 2013, up 10.3% year on year, 13.58 and 6.42 percentage points higher than 
that of foreign and state-owned enterprises, respectively. Third, commodity structure. A total 

internAtionAl Business And trAde
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of 22 new enterprises were named municipal key 
branded exporters, bringing the total number to 188 
at present. Fourth, market structure. The trade with 
the United States of America saw steady growth, 
making the USA the No.1 trade partner of the city, 
passing the European Union. The export to the main 
new markets, namely Africa, Russia and the Separate 
Customs Territory of Taiwan, Penghu, Kinmen and 
Matsu also saw rapid growth, growing 16.7%, 21.2% 
and 11.6% respectively. 

The utilization of foreign capital has seen 
new breakthroughs. In 2013, the city attracted the 
contracted foreign capital of 7.114 billion US dollars, 
ranking as No.1 of the province, up 4.6% year on 
year; the actualized foreign capital was 4.804 billion 
US dollars, up 5.0% year on year, with the total sum 
ranking as No.2 of the province; there were 20 newly 
added foreign headquarter enterprises, bringing the 
total number to 76 in the city. In the meantime, there 
were also 2 newly added World Top 500 companies, 
bringing the total number to 234 and realizing the 

total investment of 41.26 billion US dollars. 

Foreign economic cooperation has seen rapid growth. In 2013, the city approved a total 
of 116 overseas projects with the total investment of 2.002 billion US dollars, up 181.3% year 
on year, including 1.818 billion US dollars of contracted investment by Chinese enterprises, 
up 165.3% year on year. The contract amount of the newly signed overseas contracted 
projects and the overseas labor cooperation projects amounted to 513 million US dollars, up 
15.3% year on year, reaping the business revenue of 367 million US dollars, up 27.2% year 
on year. 

构优化。对美贸易持续稳增，超越欧盟成为第一大贸易伙伴；对主要新兴市场出口保持

快速增长，对非洲、俄罗斯和台澎金马关税区出口保持增长，增幅分别为 16.7%、21.2%

和 11.6%。

利用外资取得新突破。2013 年，广州市合同外资 71.14 亿美元，总量居全省第一，

同比增长 4.6%；实际使用外资 48.04 亿美元，同比增长 5.0%，总量居全省第二；外资总

部企业新增 20 家，目前全市已达 76 家。新增世界 500 强企业 2 家，全市入驻世界 500

强企业已达 234 家，累计投资总额 412.6 亿美元。

对外经济合作迅速发展。2013 年，广州市办理企业境外投资项目 116 个，协议总

投资额 20.02 亿美元，同比增长 181.3%；其中中方协议投资额 18.18 亿美元 , 同比增长

165.3%。新签对外承包工程、对外劳务合作合同额 5.13 亿美元，同比增长 15.3%；完成

营业额 3.67 亿美元，同比增长 27.2%。
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高新技术产业

2013年，广州坚持把发展战略性新兴产业作为推动经济转型和产业升级的重要举措，

战略性新兴产业发展势头良好，已成为带动全市经济和社会发展的重要新兴力量。

产业发展投入。全年落实战略性新兴产业发展资金 20 亿元；全市战略性新兴产业实

现增加值1400亿元，增长16%左右，比2012年提高1.5个百分点，占GDP的比重达9.6%，

比 2012 年提高 0.1 个百分点。

产业发展规模。2013 年，全市规模以上高新技术产品产值为 7443.40 亿元，占规

模以上工业总产值比重 43.0%，同比增长 14.6%；全市规模以上电子产品制造业产值

2201.02 亿元，同比增长 16.6%；全市软件和信息服务业的业务收入 2277 亿元，其中软

件业务收入 1594 亿元，同比增长 17.56%。

产业创新水平。2013 年全市科技成果登记 261 项，较 2012 年增长 18%。登记项目

In 2013, Guangzhou insisted on using the development of the strategic new industries 

as the key measure to push economic restructuring and industrial upgrading. The strategic 

new industries saw steady growth and became an important new factor to boost the city’s 

economic and social development. 

The city has boosted investment in the strategic new industries. In 2013, the city injected 

2 billion yuan as a fund for the development of the strategic new industries; the strategic new 

industries realized the added value of 140 billion yuan, up 16%, 1.5 percentage points higher 

than that of 2012; representing 9.6% of the local GDP, 0.1 percentage points higher than that 

of 2012. 

The scale of the strategic new industries has been expanded. In 2013, the output of the 

high and new tech products of the enterprises above the designated scale stood at 744.34 

billion yuan, representing 43.0% of the total industrial output of the enterprises above the 

designated scale, up 14.6% year on year; the output of the electronics industry above the 

designated scale were 220.102 billion yuan, up 16.6% year on year; the operating revenue of 

the software and information industries were 227.7 billion yuan, of which that of the software 

industry was 159.4 billion yuan, up 17.56% year on year. 

Local enterprises have focused their efforts on innovation. In 2013, the city registered 

261 scientific and technological achievements, up 18% year on year, which had resulted in 

760 intellectual property rights, including 356 invention patents. In the same year, the city 

also won a total of 15 national scientific and technological awards, representing 51.72% of 

the total of the province, including 4 national natural science awards and 9 national science 

progress awards. 

The city was home to innovative talents in 2013. In the same year, Guangzhou was 

home to 40 academicians from the Chinese Academy of Sciences and the Chinese Academy 

of Engineering, 36 national-level talents selected for the New Century National Hundred, 

Thousand and Ten Thousand Talent Project as well as 105 talents for the “Recruitment 

HigH & new  tecH industry 
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Program for Global Talents”. A total of 80 leading scholars had been attracted to the city, 

including 1 Nobel Prize winner, with the total grant of 256 million yuan. 

The innovation platform has been further improved. In 2013, the city saw 2 newly 

added national key labs, 1 new national engineering center, 2 new national engineering labs, 

2 new key labs jointed founded by the provincial government and the relevant ministries, 31 

municipal engineering centers, 30 municipal key labs, 54 municipal enterprise technological 

centers, 29 provincial innovative (trial) enterprises, 20 municipal innovative enterprises, 100 

Little Giant enterprises, 1 fund for the national new industry venture capital investment plan 

as well as 2 venture capital investment enterprises being put on file. A total of 35 innovative 

(trial) enterprises in the city had been listed in the equity market while 66 were being prepared 

for listing, the capacity of the enterprises to grow bigger and stronger had been further 

boosted. 

At present, the city is home to 18 engineering centers and 17 key labs at the national 

level as well as 246 provincial engineering centers, 196 provincial key labs and 213 municipal 

engineering centers, creating a development platform for original innovation covering all 

fields and the national, provincial and municipal levels. 

The industrial incubators have been expanded. By the end of 2013, the city had finished 

the construction of over 4.1 million square meters of scientific and technological incubators, 

attracting and incubating over 200 enterprises. A total of 41 enterprises had been incubated 

in 2013, with the total output of 2 billion yuan. At present, the city boasted 66 scientific 

and technological enterprise incubators, including 13 national scientific and technological 

enterprise incubators, 2 national-level college science parks as well as 37 strategic new 

industry bases that had been certified by the municipal government.  

产生知识产权 760 项，其中发明专利 356 项。2013 年全市共获国家科学技术奖励 15 项，

占全省获奖项目数的 51.72%。其中，获国家自然科学奖 4 项，国家科学技术进步奖 9 项。

产业创新人才。目前，广州地区共有两院院士 40 人，“新世纪百千万人才工程”国

家级人选 36 人，国家“千人计划”入选 105 人。已引进领军人才 80 名，包括诺贝尔奖

获得者 1 名，资助经费总额达 2.56 亿元。

产业创新平台。2013 年，全市新增国家重点实验室 2 家、国家工程中心 1 家、国家

工程实验室 2 家，省、部共建重点实验室 2 家，市级工程中心 31 家、市重点实验室 30 家、

市级企业技术中心 54 家、省级创新型（试点）企业 29 家、市级创新型企业 20 家、科技

小巨人企业 100 家、国家新兴产业创投计划参股基金 1 只、备案创业投资企业 2 家。全

市创新型（试点）企业已上市 35 家，准备上市 66 家，企业做大做强能力进一步增强。

目前全市共拥有国家级工程中心 18 家、重点实验室 17 家，省级工程中心 246 家、

重点实验室 196 家，市级工程中心 213 家，形成了国家、省、市各层次、涵盖各领域的

原始创新能力发展载体。

产业孵化基地。截至 2013 年底，全市共建设完成科技企业孵化器面积超 410 万平

方米，引进并孵化企业超 200 家。2013 年新孵化企业 41 家，完成产值 20 亿元。全市已

有科技企业孵化器 66 家，其中国家级科技企业孵化器 13 家，国家级大学科技园 2 家，

全市共认定战略性新兴产业基地 37 个。
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旅游业

2013 年，广州旅游业以贯彻实施《旅游法》为契机，不断创新发展模式，全力

推动产业转型升级，各项旅游指标再创新高，全市旅游业呈现出稳步提升的良好态势。

全年全市接待游客 1.52 亿人次，同比增长 6.77%，旅游业总收入 2202.39 亿元，同

比增长 15.24%，其中外汇收入 51.69 亿美元，同比增长 0.47%。全年实现旅游业增加值

936.45 亿元，同比增长 15.24%，占全市 GDP 和第三产业比重分别达 6.07% 和 9.4%，

进一步发挥出旅游业对社会经济发展的支撑作用。

全市共审批新成立旅行社 42 家，注销旅行社 12 家，评定星级饭店 4 家，取消星级

饭店 10家。2013年全市星级饭店 222家，其中五星级 23家（含白金五星），四星级 40家，

高星级饭店数量居珠三角首位。

2013 年，全市注册持证导游 2.6 万名，其中，中高级导游 814 名，金牌导游 111 名。

In 2013, the local tourism 
sector, making full use of the 
occasion to implement and 
execute the Tourism Law, 
innovated the development 
model constantly and went all 
out to push industrial upgrading. 
All the tourism indexes had 
created new records at the same 
time and the tourism sector 
witnessed a good momentum for steady growth. 

The city accommodated 152 million person-times of tourists and reaped 220.239 billion 
yuan in the total revenue of tourism, up 6.77% and 15.24% year on year, respectively. The 
tourism sector raked in 5.169 billion US dollars of foreign exchange earnings, up 0.47% year 
on year. The added value of the tourism sector reached 93.645 billion yuan, up 15.24% year 
on year, representing 6.07% of the total GDP of the city and 9.4% of the tertiary industry. The 
tourism sector had thus become a pillar for the social and economic development of the city. 

In 2013, the local government inspected and approved the establishment of 42 new 
tourism agencies, withdrew the licenses of 12 agencies; approved 4 star restaurants and 
abolished 10 star restaurants. In the same year, the city was home to 222 star restaurants, 
including 23 five star (including platinum five star) restaurants and 40 four star restaurants, 
with the number of star restaurants ranking on top of all cities in the Pearl River Delta. 

In 2013, the city boasted a total of 26,000 registered tourism guides, including 814 
senior and medium level guides and 111 guides awarded golden card.

tourisM
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文化产业

2013 年，广州市文化产业

平稳发展，产业规模不断壮大。

全市文化企业法人单位数约 2.6

万个，文化产业增加值约 743

亿元，比 2012 年增长 17.7%，

占 GDP 的比重约为 4.91%，文

化产业保持良好发展态势。

文化产业园区集群效应增

强。截止 2013 年，全市主要文

化产业基地和园区、特色街有

60 多个，其中国家级文化和科

技融合示范基地 1 个、国家级

文化产业园区 6 个、省级文化

产业园区 10 个。这些文化园区

（街）聚集了大批文化企业，

形成了较为完善的产业链条。

一批颇具影响力的文化企业涌

现。全市在国内外上市发行股

票的文化企业有 7 家。

文化消费平稳增长。2013

年，广州的总票房 9.21 亿元，

占全省票房收入的 31%，仅次

于北京、上海、深圳，排在全

国第四位。

In 2013, the city’s cultural industry had realized steady growth, growing bigger and 
stronger continuously. The city had around 26,000 corporate legal persons, with the total 
added value of around 74.3 billion yuan, up 17.7% year on year, representing 4.91% of the 
local GDP. In a word, the cultural industry witnessed a good momentum of development. 

The clustering effect of the cultural industry parks has been strengthened. By the end 
of 2013, the city was home to over 60 major cultural industry bases and parks as well as 
streets with special cultural flavors, including 1 national demonstration base for cultural, 
scientific and technological integration, 6 national cultural industry parks as well as 10 
provincial cultural industry parks. The above cultural industry parks had gathered a large 
batch of cultural enterprises, creating a comparatively complete industry chain and a group 
of influential cultural enterprises. A total of 7 cultural enterprises in the city had been listed at 
home and abroad in the meantime. 

The consumption of cultural products has been kept under steady growth. In 2013, the 
city’s cinemas reaped the total box office income of 921 million yuan, representing 31% of 
the total of Guangdong province and ranking as No.4 among all mainland cities, next only to 
Beijing, Shanghai and Shenzhen. 

culture industry 


